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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Personal.  Öffentlicher  Wettbewerb für  die 
unbefristete Besetzung der  Stelle  als  Ge-
meindesekretär/in.  Genehmigung  des  Sit-
zungsprotokolls und Ernennung der Siege-
rin

Personale. Pubblico concorso per la co-
pertura del posto di Segretario/a Comu-
nale. Approvazione del verbale di seduta 
e nomina della vincitrice 

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

13.07.2026 19:00

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinderates 
einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questo Consiglio Comu-
nale.

Sono presenti:

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. abwesend
assente ingiust.

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. abwesend
assente ingiust.

Alexander Dariz     Stephanie Auer X  
Daniel Duregger     Ernst Engl   
Ulrike Großgasteiger     Angelika Holzer   
Markus  Knapp     Paul Mairl   
Petra Mairl     Martin Maurberger   
Werner Niederbacher     Patrick Plattner   
Stefan Putzer     Gerd Reichegger   
Sabine Renzler     Florian Seeber X  
Martin Stolzlechner     Heinrich Untergasser   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Eugen Volgger

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand. Il  Consiglio  Comunale  passa  alla  trattazione 
dell'oggetto suindicato.

Verpflichtung

Impegno

Feststellung

Accertamento



Personal. Öffentlicher Wettbewerb für die unbe-
fristete  Besetzung der  Stelle  als  Gemeindese-
kretär/in. Genehmigung des Sitzungsprotokolls 
und Ernennung der Siegerin

Personale. Pubblico concorso per la copertura 
del  posto di  Segretario/a Comunale.  Approva-
zione del verbale di seduta e nomina della vin-
citrice 

Mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  8  vom 
23.03.2026 hat die Gemeinde Gais einen öffentli-
chen  Wettbewerb  nach  Titeln  und  Prüfungen  für 
die Besetzung der Stelle als Gemeindesekretär/in, 
3. Klasse über 3.000 Einwohner, (Berufsbild Nr. 80 
–  9.  Funktionsebene)  in  Vollzeit  und  unbefristet 
ausgeschrieben.

Con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  8  del 
23.03.2026 il Comune di Gais ha bandito un con-
corso per titoli ed esami per il conferimento del po-
sto di segretario/a comunale, 3a classe sopra 3.000 
abitanti, (profilo professionale n° 80 – 9a qualifica 
funzionale) a tempo pieno ed a tempo indetermina-
to.

Die Prüfungskommission wurde mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 15 vom 29.04.2026 ernannt.

La commissione giudicatrice è stata nominata con 
delibera  del  Consiglio  Comunale  n.  15  del 
29.04.2026.

Die  Prüfungskommission  hat  ihre  Arbeit  abge-
schlossen  und  darüber  am  18.06.2026  das  Sit-
zungsprotokoll  erstellt,  Prot.  Nr.  12113 vom 
18.06.2026.

La commissione giudicatrice ha espletato la proce-
dura relativa ed ha consegnato il  verbale in data 
18.06.2026, n. prot. 12113 del 18.06.2026.

Das Protokoll ist im Personalamt der Gemeinde für 
8  aufeinanderfolgende  Tage  zur  Einsichtnahme 
aufgelegen. Es wurden keine Einwände erhoben.

Il  verbale è stato depositato nell'ufficio personale 
per 8 giorni  consecutivi  a partire dal  28.08.2025. 
Non sono stati presentati obiezioni.

Diese Niederschrift mit der darin enthaltene Rang-
ordnung der Geeigneten soll  nun genehmigt wer-
den, wobei dann auch die Siegerin ernannt wird.

Ora si dovrà procedere all’approvazione del verba-
le con la graduatoria degli idonei ivi contenuta, no-
minando al contempo la vincitrice.

Die Aufnahme der Siegerin in den Dienst ist Ge-
genstand eines nachfolgenden eigenen Beschlus-
ses.

L’assunzione in servizio della vincitrice sarà ogget-
to di una successiva apposita deliberazione.

Nach eingehender  Diskussion und Beratung wird 
der vorliegende Beschluss auf der Grundlage der 
nachstehenden  Rechtsnormen  bzw.  Vorschriften 
gefasst:

Dopo  approfondita  discussione  e  consulto  viene 
adottata la presente delibera nel rispetto delle se-
guenti fonti normative e disposizioni:

• Satzung der Gemeinde Gais. • Statuto del comune di Gais.

• Die positiven Gutachten im Sinne des Art.  185 
des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(InTgX4lLIsOXQsEF002hhwREw346VfWV5cns-
BJopd9g=)  und  (iw8bNG++lbhf/JIWWzhJHL-
t91nzkcDJS9j92dPlHTLw=);

• I pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale n.  2 del  03.05.2018 (InTgX4lLIsOXQ-
sEF002hhwREw346VfWV5cnsBJopd9g=)  e 
(iw8bNG++lbhf/JIWWzhJHLt91nzkcD-
JS9j92dPlHTLw=);

• Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“

• Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”

• Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und Finanzordnung der  Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“

• Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t IL CONSIGLIO COMUNALE

DER GEMEINDERAT d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: unanimemente espressi per alzata di mano:

1) Das  oben  genannte  Sitzungsprotokoll  vom 
18.06.2026 mit der darin enthaltenen Rangord-
nung wird genehmigt und folglich Frau Dr. Ver-
ena Frötscher als Gewinnerin ernannt.

1) Il sopra citato verbale di seduta del 18.06.2026 
con la graduatoria ivi contenuta viene approva-
to e la signora Dr. Verena Frötscher viene no-
minata vincitrice.

2) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

2) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato:



a) Sitzungsprotokoll  der Prüfungskommission 
vom 18.06.2026

a) Verbale di seduta della commissione giudi-
catrice del 18.06.2026



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Der Sekretär / Il Segretario

 Alexander Dariz  Eugen Volgger

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regiona-
len Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  60  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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